
４．住居 
1.  大学の宿舎 
長岡技術科学大学には、外国人留学生のための宿舎として国際交流会館、国際学生宿舎、30周年記念

学生宿舎、学生宿舎およびリンテックハウスがあります。 
＊リンテックハウスは学内の宿舎ですが、管理は管理会社（株式会社ヒロセの賃貸）が行っています。 
 
各宿舎には共用施設（ラウンジ、集会室等）があります。共用施設は宿舎によって異なります。詳細

や使用の予約については学生支援課生活支援係に問い合わせてください。 
 
◆ 入居募集 
4月からの入居は前年の12月頃に、9月からの入居はその年の5月頃に募集をします。 

 
◆ インターネット 
・ 国際交流会館、国際学生宿舎、30周年記念学生宿舎、学生宿舎： 
学内宿舎の各部屋では、無料でインターネットが利用できます。希望者はMACアドレス（Ethernet 

adapter ローカルエリア接続の Physical Address）等を、学生支援課生活支援係に報告して申込んで

ください。登録できるMACアドレスは1つだけです。LANケーブルが必要ですので、自分で準備し

てください。無線LANは禁止されています。 
＊大学のホームページへは24時間、研究目的にのみ接続できます。 
学外ネットワークへの接続は、6：：00～～25：：00の間、接続可能です。 

       
使用時間の制限のないインターネットサービスを希望する場合は、大学指定の会社（株式会社

アステック:月額2,750円）に申し込んでください。申込用紙は学生支援課生活支援係にあります。 
 

・ リンテックハウス： 
各ユニット共用部（LDK）にWi-Fiスポットがあります。各個室でもLANの利用が可能です。 

 
◆ 退去連絡 
・ 大学学生宿舎： 

退去予定日の１か月前までに学生支援課生活支援係に退去届を提出し、退去日をオンラインシ

ステムで予約してください。

・ リンテックハウス： 
退去予定日の か月前までに管理会社に連絡し、部屋の退去点検日を決めてください。

◆ 禁煙 
大学では宿舎を含めた敷地内が全面禁煙になっています。部屋で喫煙していることが発覚した

した場合には、別途清掃費を請求し、宿舎から退去していただきます。また退去の確認時に部屋か

らタバコ臭がする場合も、別途清掃費を請求します。

 
 

4. HOUSING 
1. University Dormitories 

There are five on-campus dormitories available for international students in NUT: International House, 
International Student House, 30th Anniversary Student House, Student Dormitory, and LinkTeCH. 

*LinkTeCH House is located on campus; however, a management company, Hirose-no-Chintai, runs 
LinkTeCH House. 

 
Each dormitory has public facilities: a lounge, a meeting room, etc. Reservation must be made to 

use these facilities. Please ask at the Student Support, Student Affairs for more details.  
 
◆  Dormitory Application  

Applications start in December for the next April move-in, and in May for September move-in.  
  

◆  Internet  
- For International House, International Student House, 30th Anniversary Student 
House, and Student Dormitory: 

All dormitory rooms have a free internet connection. To use the internet, inform your PC’s 
MAC address (Physical address) to the Student Support, Student Affairs. Using a wireless LAN 
is not permitted. Please prepare a LAN cable by yourself. You can only register one MAC 
address per house unit. 

* The University network can be accessed 24 hours a day, but only for research purposes.  
For other networks, it is available only for 6:00-25:00. 

   
You may choose to use an unlimited service at your own expense of 2,750yen/month with a 

provider designated by NUT, called ASTEC. Application form is available at the Student 
Support, Student Affairs. 

 
- For LinkTeCH House: 

Each unit has Wi-Fi in a living/dining/kitchen area. A LAN connection is also available in each 
bedroom. 

 
◆  Notification of Moving Out  

- For on-campus dormitories: 
Please submit a “Vacate Notice” to the Section of Student Support and book your moving  
out date in the online system. 
 

- For LinkTeCH Hous: 
Please notify the management company of your moving out date 3 months prior to the checkout 

date and make an appointment for the last check-up.  

◆  No smoking  
NUT, including the dormitories, is a completely smoke-free campus. If it is discovered that you 

have been smoking in your dormitory room, you will be charged an additional cleaning fee  and 
asked to leave the dormitory. Also, if your room smells of cigarettes at the time of the move-out 
inspection, an additional cleaning fee will be charged.  
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Address

For Male/couple/family
students Female students Male/female/couple

students Male students Male/female
students

Renting
Period Enrollment period

*1  Single room: a room for a single person, Couple room: a room for a married couple, Family room: a room for a family

    

      For LinkTeCH House: cleaning expense is collected before you move in.
    

*4  Washing machine: 200 yen/time, dryer: 100 yen/time

University Dormitory Guide

Dormitory
Name

①①
International House

②②
International Student

House

③③
30th Anniversary
Student House

④④
Student Dormitory

⑤⑤
LinkTeCH House

(Share-house
Dormitory) *3

1603-1 Kamitomioka-machi, Nagaoka 940-2137 (on-campus)

2 years maximum. *No extension of this period is acceptable.

Room
Types *1

Single (12.5㎡㎡-17.2㎡㎡):
　　46 rooms (42 rooms for
International Students)
Couple  (35.7㎡㎡):　8 rooms
Family (50㎡㎡):　　5 rooms

Single (13㎡㎡): 50 rooms Single (17.2㎡㎡): 18 rooms
Couple (35.7㎡㎡): 5 rooms Single (10㎡㎡): 360 rooms Single (9.5㎡㎡））:

12 Units: 82 rooms

Bed, desk, chair, curtain,
wagon with drawer,

air conditioner
Couple Room/
Family Room

Kitchen, refrigerator,
desk, chair, bed, curtain

rail, air conditioner,
bathroom, washing
machine and drying

machine

Couple Room
Kitchen, cupboard,

refrigerator, washing
machine, bathroom, bed,

air conditioner, desk,
chair and curtain rail

Public
Facilities

Lounge
Meeting room

Coin-op. shower room
(100yen/10min.)

 Coin-op. washing
machines and dryers*4

Lounge
Meeting room

 Coin-op. washing
machines and dryers*4

Lounge
Meeting room

 Coin-op. dryers*4

Shower room
Public bath

Shared kitchen
Coin-op. washing

machines and dryers*4

In each unit
Toilet, Shower room,

Washbasin, Washing machine,
Kitchen,

Dining table/chairs, TV,
Refrigerator, Microwave,
Toaster, Vacuum cleaner

For all residents
Multi-purpose room,

Communication salon,
Laundry room

Furnishings

Single Room
Kitchen, refrigerator,

desk, chair, bed, curtain
rail, air conditioner and

toilet Kitchen, refrigerator,
cupboard, desk, chair,

bathroom, bed,
bookcase, curtain rail,

and air conditioner

Single Room
Kitchen, cupboard,

refrigerator, washing
machine, bathroom, bed,

air conditioner, desk,
chair and curtain rail

Desk, chair, bed, air
conditioner, locker

32,850 yen
(Internet and utility fees are
included)
*Parking fee is NOT included
(One car: 2,200 yen/month)

Monthly
Communal

Fee

Single room: 1,500 yen
Couple room: 2,500 yen
Family room: 2,900 yen

1,500 yen Single room: 1,500 yen
Couple room: 2,500 yen 1,000 yen Included in monthly rent.

Monthly
Rent

Single room (with bathroom):
10,000 yen
Single room (without
bathroom): 8,000 yen
Couple room: 20,000 yen
Family room:  24,000 yen

9,000 yen Single room: 12,000 yen
Couple room: 24,000 yen 6,000 yen

15,400 yen (No refund)

*2　For International House, International Student House, 30th Anniversary Student House, Student Dormitory: cleaning expense will be collected
with the first utility charges and charged once every two years.

*3　All residents of LinkTeCH House must buy "Comprehensive Renter's Insurance for Foreign Students Studying in Japan". Insurance premium
is 4,000 yen per 1 year.

Utility
Charges Charged according to the meters set for each room.

All included in the monthly
rent. Additional fee will be
charged when it exceeds
the limit.

Payment

The dormitory fee will automatically be withdrawn on the 1st of each month from the bank account you authorized.
(Room rent of the month with communal fee & utility charges of 2 month ago, bank transfer fee 110 yen)
If you choose not to register for automatic bank transfer, use the payment slip you receive by post to pay for the rent at
the bank (bank transfer fee 330 yen+)
*Room rents for April and May will be withdrawn altogether on May 1st. For residents who move-in in Sepetmber, the
rent for September and October will be withdrawn altogether on October 1st.
* The rent is charged monthly. It will not calculated by day regardless of the number of days you reside in a month.

Remittance to the designated
bank account.
Can be withdrawn from your
bank account after
authorization.

Cleaning
Expense*2

Single room (with bathroom):
13,000 yen
Single room (without
bathroom): 10,000 yen
Couple room: 20,000 yen

11,000 yen Single room: 11,000 yen
Couple room: 18,000 yen 6,000 yen
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② 国際学生宿舎

①① 国際交流会館

談話室/ Meeting Room 

 

バス・トイレ/Bathroom 

キッチン/Kitchen 

部屋の様子/ Single Room 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

① International House 

② International Student House 

/Couple Room 

/Entrance Hall 

Fridge 
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④ 学生宿舎(男子)

⑤ LinkTeCH House (リンテックハウス) 

＊LinkTeCH Hous（リンテックハウス）はシェアハウス

型の宿舎です。合計12ユニット、82室。各ユニットには6～
7個室、LDK、シャワールーム、トイレ、洗面所、洗濯機、

下駄箱があります。1ユニットを6～7人で利用します。 
 

コインランドリー/Laundry Room 

多目的室/Multi-purpose Room 

③ 30周年記念学生宿舎

/Single Room 

/Couple Room /Entrance 

/Hallway 

部屋の様子/Single Room 

大浴場 /Public Bath 洗濯室/Laundry 

③ 30th Anniversary Student House  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

④ Student Dormitory 

⑤ LinkTeCH House 
LinkTeCH House is a share-house style dormitory. The 

dormitory consists of 12 units (82 single rooms). Each 
unit has 6 to 7 single rooms with common living/dining 
room/kitchen, shower room, toilet, washbasin, washing 
machine and shoe boxes.  

1 unit is shared among 6 to 7 residents.  

個室/Single Room シャワールーム/Shower Room 洗洗濯濯機機・・洗洗面面台台/Washing machines, Washbasin 

リリビビンンググ・・ダダイイニニンンググ・・キキッッチチンン/Living/Dining Room/Kitchen 
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2．民間宿舎（アパート） 
アパートを探す際は、不動産会社に問い合わせてください。不動産会社が条件に合ったアパートを紹

介してくれます。インターネットでも検索できます。 
大学周辺の不動産会社は82ページに記載してあります。 
 

(１)深才下宿貸間組合 
大学周辺（2km以内）には、本学の学生を対象とした単身者用のアパート(貸間)があり、家賃は市内

の一般のアパートより割安で、敷金や礼金という費用は不要となっています。入居を希望する人は、 
深才下宿貸間組合事務局（TEL 0258-46-2533）に連絡するか、下記のURLをご覧ください。 

 
下宿貸間組合が管理するアパートの最新の空き室情報等は、こちら。

https://www.kashimakumiai.org/ 
 

＊下宿貸間組合の物件に申し込む時は、原則として最低1年間（翌年の3月末まで）入居することが条件

です。年度途中で解約して引越しする場合は、最低2か月分の家賃を支払わなければなりませんので、注

意してください。 
＊下宿貸間組合の物件の駐車場を借りるときは「対人対物無制限」の任意保険に加入してください。大

学が連帯保証人になるための条件となります。 
 

◆ 下宿貸間組合の予約抽選会について 
在学生を対象として、翌年４月に入居できる物件の予約抽選を9月中旬に行います。 
抽選申込の情報については、掲示及び下宿貸間組合HPでお知らせします。 

 
(2)民間宿舎（アパート）入居時の注意点 

⚫ 契契約約 物件の説明や、契約書その他の書類すべてが日本語で書かれています。部屋を探す時か

ら、日本語ができる人に付き添ってもらったほうがよいです。 
⚫ 入入居居前前 部屋を決めたら、仲介業者と一緒に入居前の部屋の状態を確認してください。住み始

める前に室内や汚れや傷がある箇所の写真を撮り、留学生支援係へメールにて送信してくださ

い。退去の際の修理費を余計に支払わなくて済むように、準備してください。 
⚫ 家家賃賃 建物の新しさ、部屋の広さ、設備によりますが、大学近くのアパートの場合で月額3~5万

円位です。家具などはついていませんので、必要なものは自分で買わないといけません。 
⚫ 敷敷金金 契約時には、家賃のほかに、敷敷金金（家賃の滞納などに対する保証金で、部屋を出るとき

に、部屋のクリーニングや修理に使われ、あまりがでれば返却されます）と不動産業者への仲仲

介介手手数数料料などが必要になります。 
⚫ 毎毎月月のの支支払払 家賃は毎毎月月月月末末にに次次のの月月のの分分をを前前払払いいすするるののがが一一般般的的でですすので、注意してくださ

い。また、家賃の他に電電気気・・ガガスス・・上上下下水水道道の経費はもちろん、共共益益費費（建物の共通部分の管

理費）や町町内内会会費費（町内共通部分の光熱水料等の管理費）等が必要です。 
⚫ 同同居居人人 家族または友人と同居をしたい場合は、大家さんからの了承が必要です。連絡しない

で勝手に住むことは、許されません。 
⚫ 連連帯帯保保証証人人 住居を借りるためには、連帯保証人が必要です。これは、部屋を汚したり、壊し

たりした場合の損害賠償や、家賃を滞納した場合に備えるものです。日本にいる親戚や知人な

どに依頼して下さい。 
保証人を見つけることのできない留学生には、大学が連帯保証人となる連帯保証制度がありま

す。（43ページを参照） 
 
 
 
 

2. Renting an Apartment  
Visit local real estate agencies to find an apartment or house.  
Contact information of real estate agencies near NUT is listed on page 82. 
 

(1) SHINSAI Room & Lodging Union, Shinsai Gesyuku Kashima Kumiai  
There are cheap apartments for single persons within 2 km from NUT campus. Students of NUT are not 

required to pay damage deposits, Shiki-kin, or key money, Rei-kin, to rent these apartments. If you are interested 
in finding an apartment with them, contact the SHINSAI Room & Lodging Union office, 0258-46-2533, or visit 
their website below for the latest information of available rooms.

https://www.kashimakumiai.org/ 
 
 

*Plan well before you sign the contract. The contract requires you to live in the apartment until the end of 
academic year, which is in March as a general rule. If you breach your contract and move somewhere else 
before the contract ends, you must pay a penalty of 2-month worth rent at least. 

 * Students planning to rent a parking lot for an apartment from the SHINSAI Room & Lodging Union 
need to purchase a voluntary insurance for unlimited bodily and property damages for NUT to be your 
co-guarantor. 

 
◆ Lottery for reservation of Gesyuku Kashima Kumiai  

In mid-September Shinsai Gesyuku Kashima Kumiai offers to the existing students an opportunity to join the 
lottery for reservation for apartments which accept new residents in April of the subsequent academic year. 
Details of apartments are announced by a notice, and website of Shinsai Gesyuku Kashima Kumiai. 

 
(2) Tips for Moving-In to An Apartment 

⚫ Rental Contract  Almost all explanations of the room, the contract, and related documents are written 
in Japanese. We recommend you to have a fluent Japanese speaker with you when you start looking for a 
room.  

⚫ Before Move-in  Check the room with your landlord/real estate agent. Take photos of damages or stains 
and all rooms while they are still empty and report it to the landlord/real estate agent and Int’l Student 
Affairs. This may prevent you from paying extra for repairs when you move out. 

⚫ Rent  Rent varies according to the size, built year, and equipped facilities of the room. About 30,000 to 
50,000 yen is charged for the rooms around NUT area. Apartments in Japan are not furnished, so you must 
get whatever is needed for yourself.  

⚫ Damage deposit, shiki-kin & commission to real estate broker, chukai-tesuryo  
These are charged as well as one month's rent in advance when you sign the contract. Shiki-kin will be 
used to pay the cleaning expenses for when you move out. When shiki-kin was more than what actually 
costed, the remaining amount will be refunded to you; but if it was not enough to cover all expense to 
restore the room, you will need to pay the exceeding amount additionally. 

⚫ Monthly Payment  In general, you will pay the rent for the next month at the end of the month. 
This may be done by automatic transfer of your bank. In addition to the public utility charges, common 
property maintenance fee, Kyoeki-hi, and neighborhood association fee, Chonaikai-hi, may be added to 
your monthly expenses. 

⚫ Roommate  If you wish to live with your friend or bring your family to stay with, you need an approval 
from your landlord. Make sure to inform and consult with the landlord beforehand. 

⚫ Guarantor  A rental contract usually requires a guarantor in case of property damages and overdue 
payment. Please ask an eligible person in Japan to become your guarantor. When you are unable to find 
one, please inform Int’l Student Affairs. NUT has “Guarantor Program for International 
Students”. Please read page 44 for details. 
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3．連帯保証制度 
民間のアパートに入居を希望する留学生が、保証人を見つけられない場合、長岡技術科学大学学生支

援課長の名義で大学が機関保証を行う「「国国立立大大学学法法人人長長岡岡技技術術科科学学大大学学外外国国人人留留学学生生のの下下宿宿等等賃賃貸貸借借契契

約約連連帯帯保保証証制制度度」」があります。※ ページの不動産会社一覧に記載のある不動産会社は、この制度を使

うことができます。記載のない不動産会社のアパートを契約する場合は留学生支援係にお問い合わせく

ださい。

◆ 条件 
1) 長岡技術科学大学に在籍していること 
2) 在留資格が「留学」であること 
3) 貸主が本学の連帯保証人制度に同意してくれていること 
4) 留学生住宅総合補償制度に加入すること 
◆ 留学生住宅総合補償制度とは 
この制度は留学生が民間宿舎に入居するために、スムーズに賃貸契約を行えるように、(財)日

本国際教育支援協会（通称JEES）が運営している制度です。 
加入料：1年で4,000円、2年で8,000円 
◆ 必要書類 

この制度の利用希望者は、留学生支援係に連絡ください。必要書類をお渡しします。 
 1) 連帯保証制度申請書（及び誓約書）… 記入後、留学生支援係に提出 

 2) 賃貸借契約書（不動産会社が発行）… 大家さんの署名・捺印が必要です 
 3) 同意書 ２枚（同上）…大家さんの署名・捺印が必要です 
 4) 留学生住宅総合補償 加入者証 … 振込完了後、留学生支援係で発行します 

◆ 注意事項 
1) 修了や退学などで、長岡技術科学大学の学生でなくなる際には、大学から管理会社または大

家さんに連帯保証制度終了の連絡をします。在留資格の変更後、引き続き同じところに居住を

希望する（予定する）人は、新たな連帯保証人で契約し直してください。 
2) アパート退去時や大学宿舎などに転居をしてこの制度が不要になった場合、残期間によって

は、未使用分の返金の申請ができます。 
3) NUTの留学生以外の人とルームシェアをする場合、この制度は利用できません。 
4) 住み始める前に全ての部屋（キッチン、トイレ、風呂場含む）、特に汚れや傷のある箇所の

写真を撮り、留学生支援係にメールで送信する必要があります。 
 

4．公営宿舎（市営住宅） 
長岡市は住宅に困っていて、世帯の収入が基準額以下である方に対して、低い家賃で賃貸する住宅を提

供しています。必要な人は長岡市市営住宅相談室（0258-39-2229）へお問い合わせください。 
⚫ 入居の際、給湯器などを購入・設置する費用は各自の負担です。また、退去の際には自己負担で

撤去しなければなりません。 
⚫ 退去の際、払わなければならない「原状回復費」の請求が高額になることが多いです。住み始め

るときに、何もない部屋の状態を自分で撮影し、退去点検時の資料とするため備えておくとよい

です。 
⚫ 退去するときは早めに市役所に連絡してください。原状回復の件を事前に市の担当者と話をする

必要があります。 
 

3. Guarantor Program for International Students  
If you cannot find a guarantor for a housing contract, the Manager of Student Affairs will become the 

guarantor under NUT Guarantor Program for International Students. *You can use this system for real estate 
agencies listed on p.82. If you wish to sign a contract for an apartment with a real estate agency not listed, please 
contact the Int’l Student Affairs.  
◆ Conditions 

1) You must be a student of NUT. 
2) You must have a resident status (visa) of “Student”. 
3) The landlord of your apartment must agree with you to use this guarantor program. 
4) You must buy the Comprehensive Insurance for International Students by JEES.   

◆ Comprehensive Insurance system for International Students by JEES 
This system helps international students to conclude a housing agreement. It comprises comprehensive 

lodging insurance (lessee liability and personal liability insurance) and guarantor indemnity funds.  
The premium is 4,000 yen for 1 year and 8,000 yen for 2 years.  

◆ Necessary Documents to Apply 
If you would like to apply, you need the following documents. Please come to Int’l Student Affairs for details. 
1) Application for the guarantor program: available at Int’l Student Affairs 
2) Rental contract issued by your real estate agency: must be signed and sealed by your landlord. 
3) 2 original copies of Agreement: must be signed and sealed by your landlord.  
4) Your certificate of JEES insurance: Int’l Student Affairs will issue one after your payment. 
◆ Notes 
1) This guarantor program is for NUT students only. If you graduate or are expelled from NUT, we 

inform your landlord of the termination of the guarantor program. If you wish to continue living 
in the same apartment after your status of residence changes, you must find a new guarantor. 

2) If you wish to cancel the program, you may request a refund depending on the remaining period. 
3) Not applicable to those who share a room with non-NUT international students.    
4) Before moving in, you will need to take photos of all the rooms in your apartment (incl. the kitchen, bathroom 

and toilet) especially any stains or scratches and email them to the Int’l Student Affairs. 
 

4. Public Housing run by Nagaoka city  
Nagaoka city provides a low-rent housing for residents whose income is below average. Those in need of 

housing can contact the housing consulting office: 0258-39-2229 at the city office. 
⚫ When you are moving in, you are responsible for the expense of setting up the utilities i.e. water 

heater, and you need to pay for the removal fee when you are moving out also. 
⚫ Public housing tends to require a much higher charge for restoring to its original state when moving 

out. Before you move in, we recommend you to take pictures of every room and notable damages at 
empty condition. You can refer to those pictures at the move-out checkup. 

⚫ You are required to notify the person in charge well in advance before moving out so that you 
can discuss the restoration of the rooms with the person in charge in beforehand.  
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5．公共料金（電気・ガス・水道）  
“公共料金”とは、電気・ガス・水道などの料金のことをいいます。 
料金は毎月（水道料金については2か月に1回）郵便で届く振込用紙を持って、銀行またはコンビニエ

ンスストアで支払います。銀行などから自動引き落としにすると便利です。自動口座引落開始の手続き

は、自分の口座のある銀行に問い合わせてください。入居時、転居時、退去時には、必ず各機関に通知

し、清算を済ませてください。 
各種問合せをするときは、毎月の請求書あるいは領収書に記載してあるお客様番号を手元に準備して

ください。 
※学内宿舎の入居者は、各機関と契約する必要はありません。 

種 別 注意点とトラブル対応方法
問い合わ

せ先 

電気 

⚫ 停電：落雷などによる停電は、復旧まで時間がかかる場合があります。懐中

電灯等を用意しておくと便利です。

⚫ アパート等で部屋全体の電気が突然消えた時は、落雷や降雪による停電の

場合以外は、許容量以上の電気器具を使用していることが原因と考えられ

ます。不要な器具のスイッチを切り、スイッチボックス（ブレーカー）のス

イッチを入れてみてください。

⚫ 母国などへ行き長期間不在にする時も、ブレーカーは落とさないでくださ

い。冬には水道管が破裂する原因となります。

【使使用用開開始始時時】

電話で入居日を知らせ、ブレーカーを「入」にして使用します。使用申込書を

記入し、ポストに投函してください。

【お客様番号】 ○○ ○○○ ○○ ○○ ○○ ○○○○○○ １７ケタ

東北電力 
長岡営業所 

Tel 0120-
066-774 

ガス 

⚫ ガスを使用しない時は、必必ずず元元栓栓をを閉閉めめるること。

⚫ ガス漏れの疑いがある時は、窓を開けて十十分分にに換換気気し、元栓を閉める

⚫ ガス漏れの原因がわからない時は、すぐにガス会社に連絡してください。

【使使用用開開始始時時】

ガス会社の人が開栓と器具点検をするため、立ち合いが必要です。入居する

日時を知らせて予約してください。

【お客様番号】○○○○ ○○○ ○○○○ １１ケタ

北陸ガス 
長岡支社 

Tel 0258-33-
3200 

上下 
水道 

⚫ 日本の水道水は安全で、煮沸消毒などをしなくても飲めます。

⚫ 料金は2か月ごとに請求されます。

⚫ 冬季間、長期不在にする際には、水道のバルブを閉め、水抜きをし、水道

管の破裂を防いでください。修理には、時間と高額の修繕費がかかりま

す。

⚫ 冬の間に、水道管が凍結して水が出なくなることがあります。その場合

は、水道管にタオルを巻き付け、ぬるま湯（熱湯は不可）をかけてくださ

い。それでも出ない時は、蛇口をしめておいてください。水道管が破裂し

た時は、すぐバルブを閉め、水道局に連絡してください。

⚫ 生生ごごみみやや油油かかすすをを流流ささなないいこことと。配水管が詰まります。

⚫ トイレットペーパー以外はトイレに流さないでください。

【使使用用開開始始時時】

水道局に 登録または電話して入居日を知らせてください

使用するときは水道の元栓を開き、蛇口を開くと水が出ます。

【お客様番号】○○ ○○○○○○○ ９ケタ

長岡市 
水道局 

Tel 0258-35-
1618 

5. Public Utility Charges  
Public utility charges include electricity, gas, water and sewage.  
Automatic withdrawal is recommended. Otherwise, payment slips will be sent to you by post every month 

(every 2 months for water), and you have to go to a bank or convenience store to make payment. Please go visit 
your bank to complete a process to start the automatic withdrawal. Please inform each utility company every 
time you move-in or move-out. Also, make sure to complete all the payments of the charges before you move 
out.  

When you make an inquiry, be ready to present your customer number stated on the bill/receipt. 
   *NUT Dormitory residents do not need to make a contract with these companies.  

Type Prevention and Trouble Handling Contact 

Electricity 

⚫ Power outage: if an outage occurs due to a lightning surge or 
system failure, you may have to wait long before your service is restored. 
Prepare a flashlight or candles beforehand.  

⚫ Blackout in your room may be caused by over usage of electricity. Please 
turn off unnecessary electric appliances and turn the breaker switch back 
on. 

⚫ When you leave your place for days, do not turn the breaker off. In 
winter, it may cause water pipes to burst from freezing. 

[When start using electricity] 
Call the company and inform your move-in date. Find the circuit breaker 

in your room and flip the ampere breaker from “off” to “on”.  Fill out an 
application form and mail it to the company.  

[Customer number] xx-xxx-xx-xx-xx-xxxxxx (17digits) 

Tohoku 
Electric 
Power Co. 
Ltd. 
TEL: 0120-
066-774 

Gas 

⚫ When you are not using the gas, keep the supply valve closed. 
⚫ When you notice a gas leak, close the supply valve immediately and open 

all the windows and doors to ventilate.  
⚫ If you do not know the cause of the leak, call the gas company 

immediately. 
[When start using gas] 

Call the gas company and make an appointment. At the scheduled date 
and time, a staff will come over to check and activate your gas lines. 

[Customer number] xxxx-xxx-xxxx (11digits) 

Hokuriku 
Gas Co. 
Ltd. 
TEL: 0258-
33-3200 

Water 
and 

Sewage 

⚫ You can safely drink water from the tap anywhere in Japan. 
⚫ Water and sewerage are billed together in every 2 months. 
⚫ If you are away for days in winter, turn off the main water valve 

and empty the pipes to prevent a burst from freezing. 
⚫ If water pipe freezes in winter, wrap it with a towel and pour not boiling 

water but warm water on it. If no water comes out from the tap every 
after that, turn off the faucet. If a pipe bursts, turn off the valve inside 
meter box and then report it.  

⚫ Do not discard oil or food scrap down the drain. It will clog the 
drainpipe. 

⚫ Do not flush anything other than soluble toilet paper down the toilet. 
[Before start using water] 

Register online or phone the company and inform your move-in date. 
Open the valve and water should come out from the faucet. 

[Customer number] xx-xxxxxxx (9digits) 

Nagaoka 
City 
Suido-
kyoku 
TEL: 0258-
35-1618 
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６．ごみ・資源物の分け方と出し方 
長岡市では、ごみ・資源物の分別収集が行われており、回収する曜日・ごみ収集ステーションは居住

区ごとに決められています。 
正しく分別されていないごみや指定日以外に出したごみは回収してもらえませんので、必ずルールを

守ってください。 
ごみ・資源物の詳しい分別及び処分の仕方は、長岡市のホームページ 
（https://www.city.nagaoka.niigata.jp/kurashi/cate08/index.html）で確認できますが、 
 
学生支援課生活支援係でもパンフレットを配布しています。中身をよく確認し、正しい方法で行って

ください。 
 
⚫ 有有料料袋袋を使用 生ごみ、燃やすごみ、燃やさないごみは、それぞれ指定された有料袋を購入し、

その中に入れて処分しなければなりません。

⚫ 資資源源ごごみみ プラスチック容器包装材、ビン、缶、ペットボトルは、透明または半透明の袋に入

れて出してください。収集され、リサイクルされます。汚れや破れのない古着・古布も、必要

とする人に再使用されるために、回収しています（1～3月を除く）。

⚫ 粗粗大大ごごみみ 粗大ごみについては、事前に長岡市粗大ごみ申込専用電話（0258-25-0053）に申し

込みをして、粗大ごみ処理券シール（200～1,000円）を購入して処分してもらわなければなり

ません。

⚫ 家家電電4品品目目 「エアコン、洗濯機・衣類乾燥機、テレビ、冷蔵庫・冷凍庫」は収集されません

ので、家電販売店や市のごみ収集運搬業許可業者（㈱花園サービス：0258-29-1122）に収集を

依頼してください。パソコン、タイヤ・ホイール、バッテリーオイルも同様です。市のごみ収

集運搬業許可業者に収集を依頼してください。玄関やロビーへの放置は絶対しないでくださ

い。

⚫ 食食用用油油 上下水道に絶対に流さないこと。固形化して燃やすごみにするか、冷まし、ペットボ

トルに入れ、ディーゼル燃料資源に役立てるために指定の回収場所に持ち込んでください。

＊＊生生ごごみみ・・燃燃ややすすごごみみ・・燃燃ややささなないいごごみみ用用のの指指定定袋袋、、粗粗大大ごごみみ処処理理券券シシーールルはは、、本本学学売売店店ででもも販販売売

ししてていいまますす。。
 

７.集合住宅での生活上のマナー 
最近は特に騒音と駐車場について集合住宅の住人の方から大学のほうに苦情が寄せられることが増

えています。集合住宅内において一度、隣人と問題が起きるとその問題は解決するのにとても時間と労

力がかかります。日ごろから隣人に会ったら挨拶をするなど、隣人とのコミュニケーションを大事にし、

お互い快適な生活を過ごせるよう気をつけましょう。 
 
⚫ 騒騒音音 トラブルの原因の多くは騒音によるものです。大声を出さない、音楽などは適切な音

量に。仲間と集まる時などは注意。隣室や階下の方の迷惑になるので、深夜に大声で話をし

たり電話したりは、絶対にしないこと。

⚫ ににおおいい 廊下やベランダにゴミを置いたままにしてはいけません。自分では臭いが気になら

なくても、周囲の人たちが困ることがあります。

⚫ 駐駐車車場場 集合住宅の駐車場は管理会社と駐車スペースの契約をしなければ駐車できません。

許可のない車の駐車や、他の人の車の出入りに迷惑となる行為は止めてください。

⚫ 火火事事にに注注意意 バーベキューなど、戸外で火を使う場合は、大学の構内など許可を得た場所で

行ってください。許可を得た場所以外では、絶対に火を使わないこと。火事を出すことのな

いように火の元には十分注意してください。

⚫ 同同居居人人 留学生宿舎やアパートには、入居を許可された学生しか住むことができません。黙

って友達の留学生宿舎に住む、アパートの大家さんに許可なく同居する、などの違反行為を

した時には、そこに住めなくなることがあります。必ずきまりを守ってください。

＊生生活活上上ののここととでで、、わわかかららなないいここととやや困困っったたここととががああっったたらら、、留留学学生生支支援援係係でで相相談談ししててくくだだささいい。。

6. Trash Disposal and Recycling 
In Nagaoka, days and places of garbage collection are set by each district. You must separate the trash and 

recycling items into categories before disposal. Garbage disposed on a wrong date and manner will not be 
collected, and that may cause troubles in neighborhood. 

Please check the detailed information, in the URL below. 
https://www.city.nagaoka.niigata.jp/kurashi/cate13/chikyuhiroba_en/notice.html   

You can also get a garbage disposal booklet issued by the city at the Student Support, Student Affairs. 
⚫ Use designated prepaid plastic bags: food scraps, burnable trash and non-burnable trash must be 

separately put in the designated prepaid bags. 
⚫ Re-usable resource: plastic containers and wrapping materials, glass bottles, cans, PET plastic bottles 

must be separately put in a transparent or translucent plastic bag to be recycled. Used clothes, blankets, 
towels, sheets, etc. are collected to be reused except for January to March.  

⚫ Large-sized trash: for Futon mattress, bed, bicycle, furniture, etc., call the city office (TEL 0258-25-
0053) to schedule a collection date and check how much the disposal cost (200 to 1,000 yen) is, then 
purchase a city’s handling ticket to the cost amount. On the scheduled collection date, paste the ticket to 
the item and leave it in front of your house. 

⚫ Four household electrical appliances: air-conditioner, washing machine/dryer, TV, and fridge/freezer 
cannot be collected by the city office, so you must call one of the city’s authorized collectors (Hanazono-
service is the nearest to NUT: 0258-29-1122) to schedule for collection. PC, vehicle-related wastes such 
as tires, hub, and battery oil should be disposed the same way. Do not leave them behind. 

⚫ Cooking oil: do not drain cooking oil as it could clog the sink. Used cooking oil should be absorbed 
with paper or solidified with a coagulant, and then put out as burnable trash. Alternatively, you may put 
it in a plastic bottle and bring it to designated recycling center, which is to be reused as diesel fuel. 

*You can purchase the garbage bags and handling tickets at the campus store, Baiten, and at most 
shops in the city. 
 

7. Manners as a community member  
Recently, there has been an increase in complaints from residents of apartments to the university, 

particularly regarding noise and parking issues. Once a problem arises with a neighbor within an 
apartment, it takes a great deal of time and effort to resolve. Let's make an effort to communicate 
with your neighbors, such as greeting them when you see them, to ensure a comfortable living 
environment for everyone. 

To have a pleasant relationship with your neighbors, please follow the following basic rules and 
manners: 
⚫ Noise: noise is one of the reason results in troubles with neighbors. Avoid shouting, playing loud music, 

or talking loud at night even when you gather with your friends. 
⚫ Odor: DO NOT leave trash in the hall and/or at the balcony of your complex. You might not care about 

the odor, but your neighbors might. 
⚫ Parking: you must have a parking contract with the management company to park your vehicles. 

Without a parking permit, you are not allowed to park your car. Be aware not to block someone else’s 
parking space, driveways, or sidewalks. 

⚫ Fire safety: outdoor activities which involve fire such as barbecue are prohibited except for designated 
area with approval. Be extra careful with a source of fire at home at all time. 

⚫ Room Share: staying at your friend's dormitory or sharing a room with friend(s) without an approval 
from the landlord/NUT is violation of regulations. You may be required to move-out.  

*If you have any questions related to housing, please contact Int’l Student Affairs. 
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８．引越し 
引越しをする場合、引っ越しをする日の1か月前までに大家さん（大学の宿舎の場合は学生支援課生

活支援係、リンテックハウスは退去月の3か月前までに管理会社）に連絡をして、契約の解除手続きをし

なければいけません。連絡が遅くなった場合、さらに１か月分の家賃が請求されることがありますので、

注意してください。 
 
 

 
 
住居を変える際の手続きについて、チェックしてください。 

●●市役所にて  
□ 引っ越し後 14 日以内に、市役所に住所変更を届ける。 

→ 在留カードに新しい住所が裏書きされます。 

●●大学にて   
□ 留学生支援係に住所変更を報告し、在留カードのコピー表裏を留学生支援係に提出する。 
□ 転居先の賃貸契約の際、大学の連帯保証制度の利用を希望する場合は、留学生支援係に相談

する。 
□ LiveCampusにログインして、自分の住所部分を更新する 

●●その他  
□ 引越しをする前に、電気・水道・ガス会社にそれぞれ連絡し、転居前の最終点検や精算方 

法、次回請求のための新しい住所を確認する。 
□ 関係各所、特に口座がある銀行に、最新の住所を通知する 
□ 郵便局に転居サービスを申し込む 

 1年間、旧住所に届く郵便物を新居に自動的に転送する無料サービスです。 
 留学生支援係に専用の通知はがきがあります。 
または郵便ホームページで行えます。 
https://welcometown.post.japanpost.jp/etn/ 

□ 警察署または運転免許センターで、運転免許証の住所変更を行う。 
□ 自動車税住所変更届を出す。 

 
 

 

●● 転居時チェックリスト ●●

8. Moving out 
When moving to a new place, you must follow procedures to terminate the current housing contract. You 

must submit your landlord (Student Support, Student Affairs, in case of dormitory) a Moving-out Notice no later 
than a full month in advance; otherwise, an additional month’s rent may be charged. In case of LinkTeCH House, 
you must notify the management company of your moving out at least three months in advance.  

 
 
 

Please complete all of the following procedures when you move your place to another. 
● At the city office  
□ Notify your new address within the first 14days after moving in to a new place. 

→ The new address will be written on the back of your residence card with an official stamp. 
 

● At NUT 
□ Present your updated residence card to Int’l Student Affairs, which will make a copy for a record.  
□ Apply for NUT guarantor program for the new housing contract at Int’l Student Affairs, if needed.   
□ Update your address in your LiveCampus page. 
 

● Others 
□ Inform an electricity, gas, and water company of your moving-out day in advance. Make sure to 

complete your last payment, notify your new address to each of the company so that they can 
send you any unpaid bills if necessary. 

□ Inform all relevant offices, especially bank, of your new mailing address. 
□ Apply for the post office’s forwarding service. 
 Free of charge for 1 year. Application postcard is available at the Int’l Student Affairs. It can also 

be done online but currently available in Japanese only:  
https://welcometown.post.japanpost.jp/etn/ 

□ Update your address on your driver’s license at the police station or at a license center. 
□ Update your address for Automobile Tax registration 
 
 
 

 
 

 

●● Check List: When Moving out ●● 

49 50


